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ZMLUVA O SPOLUPRÁCI PRI POSKYTOVANÍ SLUŽIEB ZSE DRIVE 

 

uzavretá podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) 

_________________________________________________________________________________ 

 

ZMLUVNÉ STRANY: 

  

 

Predávajúci:  Západoslovenská energetika, a.s. 

   so sídlom: Čulenova 6, 816 47 Bratislava 

   IČO: 35 823 551 

DIČ: 2020285256    

IČ DPH: SK2020285256 

zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava III., oddiel: Sa, 

vložka č.: 2852/B 

štatutárny orgán: Markus Kaune – predseda predstavenstva 

      Mgr. Juraj Krajcár – člen predstavenstva 

 osoby oprávnené podpísať túto Zmluvu na základe zásad  

 podpisového poriadku: Mgr. Juraj Krajcár, člen predstavenstva  

Ing. Martin Mlynarovič, vedúci úseku výstavby 

a prevádzky e-mobility  

IBAN: SK36 0200 0000 0000 0210 7012 

účet vedený v spoločnosti Všeobecná úverová banka, a.s. 

  

 

(ďalej len „ZSE“) 

 

Obchodné meno:           Slovenská pošta, a.s. 

Sídlo:                              Partizánska cesta 9, 975 99 Banská Bystrica 

V zastúpení: Ing. Elena Hegerová, PhD., riaditeľka úseku financií 

                                      Ing. Tibor Fóti riaditeľ úseku prevádzky 

                                      Obidvaja na základe poverenia predstavenstva SP, a.s. podľa  

                                      podpisového poriadku OS-03 v platnom znení. 

 Bankové spojenie: 365.bank, a.s.   

 IBAN:      SK97 6500 0000 0030 0113 0011 

 SWIFT/BIC:                  POBNSKBA 

 IČO: 36 631 124 

 DIČ: 2021879959 

 IČ DPH: SK2021879959 

 Zapísaný v Obchodnom registri Okresného súdu Banská Bystrica, oddiel: Sa, vložka č. 803/S  

   

(ďalej len „Klient“) 

 

 

(Klient a ZSE ďalej spolu aj ako „Zmluvné strany“ a každý samostatne aj ako „Zmluvná strana“) 

 

uzatvárajú dnešného dňa túto zmluvu o spolupráci pri poskytovaní Služieb ZSE Drive 

(ďalej len „Zmluva“) 
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v nasledovnom znení: 

 

 

Preambula 

 

(A) Spoločnosť ZSE je právnická osoba založená a existujúca podľa práva Slovenskej republiky, 

ktorá na území Slovenskej republiky pôsobí v oblasti elektroenergetiky a ktorá je v rámci 

predmetu činnosti zapísaného v obchodnom registri a na základe ohlásenia príslušnému 

okresnému úradu, odboru živnostenského podnikania, oprávnená vykonávať činnosť 

prevádzkovania nabíjacích staníc pre Elektrické vozidlá. ZSE je popredným prevádzkovateľom 

a poskytovateľom služieb v oblasti nabíjacej infraštruktúry, poskytovateľom inteligentných 

nabíjacích staníc a IT systémov správy nabíjacích staníc, ktorá zároveň svojim zákazníkom a 

obchodným partnerom ponúka nabíjacie riešenia, ktoré umožňujú profesionálne možnosti 

nabíjania prostredníctvom podporných balíkov služieb elektromobility. 

 

(B) Klient má záujem o Nabíjacie karty spoločnosti ZSE, potrebné na nabíjanie Elektrických vozidiel 

v Sieti ZSE Drive, a to s predplateným objemom elektrickej energie zadefinovaným v tejto 

Zmluve v peňažnom vyjadrení (v EUR) na území Slovenskej republiky (ďalej len „kredit“). 

 

(C) Na základe vyššie uvedeného sa ZSE a Klient rozhodli uzatvoriť túto Zmluvu s cieľom upraviť 

vzájomné práva a povinností Zmluvných strán v súvislosti s Nabíjacími kartami spoločnosti 

ZSE, ktoré budú umožňovať Klientovi a jeho zamestnancom po ich aktivácii a registrácii 

využívať Služby ZSE Drive na území Slovenskej republiky. 

 

Článok 1 

Definície pojmov použitých v Zmluve a interpretácia Zmluvy 

 

1.1 Na účely tejto Zmluvy majú nasledovné slová a/alebo slovné spojenia tento význam:  

 

„Cenník“ platný Cenník služieb verejného nabíjania ZSE Drive zverejnený na 

webovom sídle www.zsedrive.sk 

„Elektrické vozidlo“ motorové vozidlo vybavené hnacou jednotkou, ktoré sa skladá 

minimálne z jedného neperiférneho elektrického motora ako meniča 

energie s nabíjateľným systémom ukladania elektriny, ktorý možno 

externe nabíjať; 

„Dôverné informácie“ majú význam pridelený v čl. 7 bod 7.1 tejto Zmluvy; 

„Informačné brožúry“ majú význam pridelený v čl. 3 bod 3.4 tejto Zmluvy; 
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„Nabíjacia karta“ plastová identifikačná karta a/alebo prívesok na kľúče obsahujúce 

RFID čip, ktoré slúžia na identifikáciu a autorizáciu zákazníkov ZSE 

na nabíjacích staniciach, ktoré sú súčasťou Siete ZSE Drive na území 

Slovenskej republiky; na účely tejto Zmluvy sa Nabíjacou kartou myslí 

každá Nabíjacia karta odovzdaná spoločnosťou ZSE Klientovi, ako 

vlastníkovi Elektrického vozidla, obsahujúca predplatený kredit vo 

výške 300 EUR s platnosťou dvanásť (12) kalendárnych mesiacov 

odo dňa aktivácie Nabíjacej karty Zákazníkom ZSE; 

„nabíjacia stanica“ technické zariadenie slúžiace na nabíjanie elektromobilov, a to 

jednosmerným prúdom (DC nabíjanie a/alebo Ultra nabíjanie) 

a/alebo striedavým prúdom (AC nabíjanie), ktoré je vo vlastníctve 

a/alebo prevádzke (užívaní) spoločnosti ZSE; 

„Obchodné podmienky“ obchodné podmienky poskytovania Služieb ZSE Drive spoločnosti 

ZSE, ktoré tvoria neoddeliteľnú súčasť zmluvného vzťahu 

založeného zmluvou o poskytovaní Služieb ZSE Drive medzi 

Zákazníkom ZSE a spoločnosťou ZSE; 

„Odovzdávací protokol“ má význam pridelený v čl. 3 bod 3.2 tejto Zmluvy; 

„Sieť ZSE Drive“ sieť (i) všetkých nabíjacích staníc vlastnených a/alebo 

prevádzkovaných spoločnosťou ZSE a (ii) nabíjacích staníc 

vlastnených a/alebo prevádzkovaných tretími osobami 

(Roamingovými partnermi) výlučne na území Slovenskej republiky, 

ktorých presný zoznam a umiestnenie je uvedený na Webovom sídle 

a ktoré slúžia na DC, AC a/alebo Ultra nabíjanie Elektrických vozidiel; 

„užívateľ Elektrického 

vozidla vo vlastníctve 

Klienta“ 

fyzická osoba, ktorej bola ako zamestnancovi Klienta na základe tejto 

Zmluvy Klientom odovzdaná Nabíjacia karta; 

„Zákazník ZSE“ fyzická alebo právnická osoba, ktorá je vlastníkom Elektrického 

vozidla a zároveň táto osoba vykonala registráciu do databázy 

zákazníkov ZSE a tým uzatvorila so spoločnosťou ZSE zmluvu 

o poskytovaní služby ZSE Drive; 

„Zákon o dani z pridanej 

hodnoty“ 

zákon č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších 

predpisov; 

„Webová stránka“ webové sídlo www.zsedrive.sk, na ktorom sú zverejnené všetky 

podmienky a informácie ohľadom nabíjania Elektrických vozidiel 

vrátane aktuálneho statusu a rozmiestnenia nabíjacích staníc v Sieti 

ZSE Drive, spôsobu obsluhy nabíjacích staníc, novo 

sprevádzkovaných nabíjacích staniciach, novinkách ohľadom 

elektromobility a iné. 

 

http://www.zsedrive.sk/
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1.2 Nadpisy použité v tejto Zmluve, vrátane nadpisov jednotlivých článkov Zmluvy, majú za cieľ len 

zjednodušiť orientáciu v obsahu tejto Zmluvy; vzhľadom k uvedenému nie je možné podľa 

nadpisu vykladať obsah príslušnej časti Zmluvy. 

 

1.3 Odkazy na právny predpis alebo ustanovenie právneho predpisu je potrebné, pokiaľ v tejto 

Zmluve nie je výslovne uvedené niečo iné alebo pokiaľ to nebude v rozpore s príslušnými 

právnymi predpismi, chápať aj ako odkazy na právne predpisy, ktorými bude príslušný právny 

predpis menený alebo nahradený. Pokiaľ je v tejto Zmluve používané v súvislosti s plnením 

povinnosti alebo uplatnením práva slovné spojenie „bez zbytočného odkladu“, je pre účely 

posúdenia potrebné prihliadať aj na povahu predmetu plnenia alebo práva. 

 

Článok 2 

Predmet Zmluvy 

 

2.1 Predmetom tejto zmluvy je záväzok spoločnosti ZSE odovzdať Klientovi Nabíjacie karty v počte 

10 ks (slovom desať kusov) obsahujúce predplatený kredit vo výške 300 EUR za podmienok 

a spôsobom stanoveným v tejto Zmluve a záväzok Klienta zaplatiť za Nabíjacie karty Odplatu 

dohodnutú podľa čl. 5 tejto Zmluvy. 

 

2.2 Predmetom tejto Zmluvy je zároveň záväzok Klienta prevziať objednané Nabíjacie karty, 

používať ich v súlade s podmienkami stanovenými v tejto Zmluve a oboznámiť sa s povinnosťou 

registrácie a aktivácie Nabíjacej karty spôsobom a za podmienok stanovených v tejto Zmluve, 

prípadne v súlade s ďalšími inštrukciami spoločnosti ZSE. 

 

Článok 3 

Odovzdanie Nabíjacích kariet 

 

3.1 Zmluvné strany sa dohodli, že Nabíjacie karty budú Klientovi odovzdané oprávnenými osobami 

spoločnosti ZSE osobne v sídle Klienta najneskôr do tridsiatich (30) kalendárnych dní odo dňa 

nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy.  

 

3.2 O odovzdaní Nabíjacích kariet Zmluvné strany spíšu Odovzdávací protokol, ktorý podpíšu 

oprávnené osoby oboch Zmluvných strán. Odovzdávací protokol bude obsahovať identifikáciu 

Nabíjacích kariet s uvedením evidenčného čísla Nabíjacej karty a podpisy oprávnených osôb 

Zmluvných strán. 

 

3.3 Klient berie na vedomie, že na základe Odovzdávacieho protokolu mu budú odovzdané 

neaktívne Nabíjacie karty. Aktivácia a registrácia Nabíjacích kariet bude výlučne v kompetencii 

Klienta, ako vlastníka Elektrického vozidla, ktorý sa rozhodne využívať Služby ZSE Drive. 

 

3.4 Spolu s Nabíjacími kartami budú Klientovi odovzdané aj Informačné brožúry, v ktorých budú 

uvedené základné informácie pre zákazníkov o poskytovaní Služieb ZSE Drive, možnosti 

nabíjacích programov a ostatných služieb poskytovaných spoločnosťou ZSE ako aj inštrukcie 

k registrácii a aktivácii Nabíjacích kariet.   

 

3.5 Spoločnosť ZSE nezodpovedá za nesprávnu aktiváciu Nabíjacích kariet a za škodu spôsobenú 

zadaním nesprávnych alebo chybných údajov pri aktivácii a registrácii Nabíjacej karty. Za 

správnosť aktivácie Nabíjacej karty a registrácie zodpovedá výlučne Klient, ako vlastník 

Elektrického vozidla, ktorému bola Nabíjacia karta odovzdaná.   
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3.6 Odovzdané Nabíjacie karty sa nestávajú vlastníctvom Klienta, ktorému boli Nabíjacie karty 

odovzdané. Klient, ako vlastník Elektrického vozidla, ktorý sa stane Zákazníkom ZSE (teda po 

uzavretí zmluvy o poskytovaní Služieb ZSE Drive) bude povinný používať Nabíjaciu kartu 

v zmysle zmluvy o poskytovaní Služieb ZSE Drive a v zmysle platných Obchodných 

podmienok.  

 

3.7 Zmluvné strany berú na vedomie, že po odovzdaní Nabíjacích kariet a podpísaním 

Odovzdávacieho protokolu, Klient nie je oprávnený Nabíjacie karty vrátiť späť ZSE a nárokovať 

si od ZSE vrátenie Odplaty a/alebo časti Odplaty, resp. preplatenie akéhokoľvek nevyčerpaného 
predplateného kreditu.  

 

3.8 Platnosť odovzdaných Nabíjacích kariet (a teda predplatený kredit na každej Nabíjacej karte vo 

výške 300 EUR) je odo dňa uvedeného na Odovzdávacom protokole ako deň odovzdania 

Nabíjacích kariet Klientovi do dňa DD.MM.YYYY. Ak v rámci doby podľa predchádzajúcej vety 

nedôjde k registrácii a aktivácii Nabíjacej karty vlastníkom Elektrického vozidla, platnosť každej 

takejto Nabíjacej karty zanikne bez nároku Klienta na vrátenie Odplaty a/alebo časti Odplaty od 

ZSE, resp. preplatenie zostávajúceho kreditu.     

 

Článok 4 

Používanie Nabíjacích kariet 

 

4.1 Nabíjacie karty slúžia na identifikáciu jednotlivých Zákazníkov ZSE pri poskytovaní Služieb ZSE 

Drive výlučne na území Slovenskej republiky. Klient sa zaväzuje, že bude s Nabíjacími kartami 

zaobchádzať vhodným spôsobom a že ich bude používať v súlade a s inštrukciami spoločnosti 

ZSE. 

 

4.2 Klient berie na vedomie, že odo dňa prevzatia každej Nabíjacej karty, je zodpovedný za jej 

zneužitie, stratu, krádež, zničenie alebo poškodenie. Po odovzdaní Nabíjacej karty prechádza 

táto zodpovednosť na Klienta ako vlastníka Elektrického vozidla  a ako oprávneného držiteľa 

Nabíjacej karty v zmysle Obchodných podmienok. 

 

4.3 V prípade straty, zničenia alebo odcudzenia Nabíjacej karty, je Klient povinný bez zbytočného 

odkladu oznámiť túto skutočnosť ZSE. Pri oznámení uvedie Klient spoločnosti ZSE najmä 

evidenčné číslo Nabíjacej karty. Spoločnosť ZSE na základe oznámenia podľa tohto bodu 

Zmluvy vykoná zablokovanie stratenej, zničenej alebo odcudzenej Nabíjacej karty. 

 

4.4 Momentom uzavretia zmluvy o poskytovaní Služieb ZSE Drive medzi Klientom, ako vlastníkom 

Elektrického vozidla, a spoločnosťou ZSE sa používanie Nabíjacej karty bude spravovať 

príslušnými ustanoveniami zmluvy o poskytovaní Služieb ZSE Drive a Obchodnými 

podmienkami.  

 

4.5 Každá Nabíjacia karta odovzdaná Klientovi bude obsahovať predplatený (voľný) kredit vo výške 

300 EUR. Na základe toho bude môcť Klient, ako Zákazník ZSE, po úspešnej registrácii 

a aktivácii Nabíjacej karty nabíjať svoje Elektrické vozidlo na všetkých verejne prístupných 

nabíjacích staniciach v Sieti ZSE Drive na území Slovenskej republiky bez ďalších poplatkov 

do sumy 300 EUR podľa aktuálnych cien nabíjacieho programu v zmysle platného Cenníka. Po 

prečerpaní predplateného kreditu bude Zákazníkovi ZSE fakturovaná cena za nabíjanie 

Elektrického vozidla v zmysle zvoleného nabíjacieho programu a aktuálne platného cenníka za 
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poskytovanie Služieb ZSE Drive, a to od momentu prekročenia predplateného kreditu. 

O prečerpaní predplateného kreditu podľa predchádzajúcej vety bude Zákazník 

ZSE primeraným spôsobom vopred informovaný. 

 

4.6 V prípade, ak Zákazník ZSE pri nabíjaní Elektrického vozidla dosiahne predplatený kredit (300 

EUR), spoločnosť ZSE je oprávnená zaslať Zákazníkovi ZSE e-mailovú, prípadne SMS 

notifikáciu o prekročení takéhoto predplateného kreditu a upovedomiť ho o tom, že od tohto 

momentu budú Zákazníkovi ZSE fakturované ceny za nabíjanie Elektrického vozidla v zmysle 

zvoleného nabíjacieho programu a aktuálne platného cenníka za poskytovanie Služieb ZSE 

Drive.  

 

4.7 Platnosť predplateného kreditu vo výške 300 EUR na Nabíjacej karte je dvanásť (12) 

kalendárnych mesiacov od momentu aktivácie Nabíjacej karty. Každé použitie Nabíjacej karty 

po tejto dvanásťmesačnej lehote od jej aktivácie, bude spoplatnené v zmysle cenníka za 

poskytovanie služieb ZSE Drive podľa podmienok programu zvoleného Zákazníkom ZSE pri 

registrácii a to bez ohľadu na to, či došlo k úplnému alebo len čiastočnému vyčerpaniu 

predplateného kreditu na Nabíjacej karte.  

 

Článok 5 

Odplata za Nabíjacie karty, fakturácia a platobné podmienky 

 

5.1 Klient sa zaväzuje zaplatiť ZSE za každú Nabíjaciu kartu s predplateným kreditom 300 EUR 

odplatu vo výške 50 EUR (slovom päťdesiat eur) bez dane z pridanej hodnoty, teda za 10 ks 

(slovom desať kusov) Nabíjacích kariet Odplatu v celkovej výške 500 EUR (slovom päťsto eur) 

bez dane z pridanej hodnoty. 

 

5.2 Odplata dohodnutá v bode 5.1 tejto Zmluvy je cenou bez dane z pridanej hodnoty a ZSE pri 

fakturácii uplatní k cene daň z pridanej hodnoty v súlade so Zákonom o dani z pridanej hodnoty 

v sadzbe platnej ku dňu vzniku daňovej povinnosti. Klient potom zaplatí ZSE cenu s daňou 

z pridanej hodnoty. 

 

5.3 Zmluvné strany sa dohodli, že Klient uhradí ZSE faktúru do 14 (štrnástich) dní odo dňa 

doručenia faktúry Klientovi. ZSE vystaví a doručí Klientovi faktúru do 15 (pätnástich) dní odo 

dňa nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy. 

 

5.4 Faktúra musí obsahovať náležitosti vyžadované všeobecne záväznými právnymi predpismi, 

najmä Zákonom o dani z pridanej hodnoty. Nad rámec náležitostí v zmysle všeobecne 

záväzných právnych predpisov musí faktúra obsahovať odkaz na túto Zmluvu. V prípade, ak 

faktúra nebude obsahovať náležitosti podľa predchádzajúcej vety a/alebo údaje obsiahnuté vo 

faktúre budú nesprávne alebo neúplné, je Klient oprávnený vrátiť vystavenú faktúru (a to aj 

opakovane) ZSE s upozornením na chýbajúce a/alebo nesprávne údaje a požadovať 

odstránenie jej nedostatkov. V takom prípade začne plynúť nová lehota splatnosti v dĺžke podľa 

prvej vety bodu 5.3 tohto článku Zmluvy doručením opravenej faktúry Klientovi.  

 

5.5 V prípade, že splatnosť faktúrou vyúčtovanej sumy pripadne na sobotu, nedeľu alebo sviatok, 

bude sa za deň splatnosti považovať najbližší pracovný deň. Faktúra sa považuje za uhradenú 

okamihom pripísania peňažných prostriedkov v príslušnej výške v prospech bankového účtu 

ZSE špecifikovaného v záhlaví tejto Zmluvy alebo v prospech iného bankového účtu určeného 

na tento účel ZSE. 
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5.6 Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak bude ktorákoľvek Zmluvná strana v omeškaní so 

splnením svojho peňažného záväzku podľa tejto Zmluvy, je povinná zaplatiť druhej Zmluvnej 

strane z dlžnej sumy úrok z omeškania za každý, aj začatý deň omeškania vo výške stanovenej 

všeobecne záväznými právnymi predpismi.  

 

5.7 Ak v deň úhrady faktúry je ZSE platiteľom DPH a Klient zistí, že bankový účet, na ktorý sa má 

vykonať úhrada, sa nenachádza v Zozname platiteľov DPH s číslami bankových účtov, ktoré 

používajú na podnikanie na Finančnej správe SR, je Klient oprávnený pozastaviť úhradu, resp. 

uhradiť z faktúry len základ DPH bez čiastky DPH uvedenej na faktúre, a to až do lehoty splnenia 

zákonných povinností ZSE ohľadom nahlasovania bankových účtov na Finančnú správu SR. 

Takéto zadržanie platby nebude zakladať nárok na úrok z omeškania, ani iné sankcie 

vzťahujúce sa k úhrade po lehote splatnosti. 

 

Článok 6 

Platnosť a účinnosť Zmluvy 

 

6.1 Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami. 

 

6.2 Táto Zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle § 5a zákona č. 211/2000 Z.z. 

o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon 

o slobode informácií) v platnom znení. Zmluvné strany berú na vedomie a súhlasia, že táto 

Zmluva vrátane všetkých jej súčastí a príloh bude zverejnená v Centrálnom registri zmlúv (ďalej 

len „register“). Register je verejný zoznam povinne zverejňovaných zmlúv, ktorý vedie Úrad 

vlády Slovenskej republiky v elektronickej podobe. Zverejnenie Zmluvy v registri sa nepovažuje 

za porušenie ani za ohrozenie obchodného tajomstva a informácie označené v tejto Zmluve ako 

dôverné v zmysle § 271 ods. 1 Obchodného zákonníka sa nepovažujú za dôverné informácie. 

Zmluva je účinná dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v registri.  

 

6.3 Inak ako splnením záväzkov Zmluvných strán vyplývajúcich z tejto Zmluvy, je možné túto 

Zmluvu ukončiť iba dohodou Zmluvných strán, a to ku dňu uvedenému v takejto dohode alebo 

dňom nadobudnutia účinnosti dohody, ak deň zániku Zmluvy nebude v dohode explicitne 

uvedený. 

 

6.4 Ukončenie Zmluvy sa nedotýka práva na uplatnenie nárokov vyplývajúcich z porušenia Zmluvy, 

vrátane oprávnenia na náhradu škody, zmluvnej pokuty, zmluvných ustanovení týkajúcich sa 

riešenia sporov medzi Zmluvnými stranami a ostatných ustanovení, ktoré podľa Zmluvy alebo 

vzhľadom na svoju povahu majú trvať aj po ukončení Zmluvy. Ustanovenia vzťahujúce sa k 

vysporiadaniu vzájomných právnych vzťahov na základe Zmluvy zostávajú v platnosti do 

momentu ich vysporiadania. 

 

Článok 7 

Dôvernosť informácií a povinnosť mlčanlivosti 

 

7.1 Zmluvné strany sa zaväzujú, že táto Zmluva, skutočnosť, že sa táto Zmluva uzatvorila,  

informácie, ktoré si Zmluvné strany alebo ich zástupcovia poskytli na základe tejto Zmluvy, ako 

aj všetky ďalšie okolnosti a podmienky súvisiace s uzatvorením tejto Zmluvy a jej plnením sa 

budú považovať v zmysle ust. § 271 Obchodného zákonníka za dôverné. 
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7.2 Zmluvné strany sa zaväzujú, že Dôverné informácie nesprístupnia žiadnej tretej osobe, ani ich 

nevyužijú v rozpore s touto Zmluvou ani za iným účelom, než na ktorý sa Dôverné informácie 

poskytli a zároveň sa Zmluvné strany zaväzujú zabezpečiť, aby ich zástupcovia Dôverné 

informácie nesprístupnili žiadnej tretej osobe, ani ich nevyužili v rozpore so Zmluvou ani za iným 

účelom, než na ktorý sa Dôverné informácie poskytli. Povinnosť zachovávania dôvernosti oboch 

Zmluvných strán bude pretrvávať aj po skončení tejto Zmluvy. 

 

7.3 Povinnosť zachovávania dôvernosti sa nevzťahuje na informácie: 

 

a) ktoré sú sprístupnené v zmysle požiadavky stanovenej príslušnými právnymi predpismi 

alebo súdom alebo iným orgánom štátnej správy, 

b) ktoré sa sprístupňujú právnym nástupcom a zástupcom Zmluvných strán pod podmienkou, 

že títo právni nástupcovia a zástupcovia budú zachovávať dôvernosť týchto informácií, 

c) pri ktorých bol jednej Zmluvnej strane poskytnutý súhlas druhej Zmluvnej strany na 

sprístupnenie alebo použitie určitých informácií, alebo 

d) ktoré sa sprístupnili tretím osobám v rozsahu potrebnom na uskutočnenie transakcií 

zamýšľaných touto Zmluvou, 

e) ktoré boli poskytnuté ktorejkoľvek spoločnosti patriacej do skupiny ZSE; na účely tejto 

Zmluvy sa za spoločnosti zo skupiny ZSE považuje ZSE a všetky spoločnosťou ZSE v 

zmysle ust. § 66a ods. 1 Obchodného zákonníka ovládané osoby. 

 

7.4 Každá Zmluvná strana sa zaväzuje vynaložiť všetko primerané úsilie, aby vopred informovala 

druhú Zmluvnú stranu o sprístupnení Dôverných informácií, na ktoré sa podľa bodu 7.3 tohto 

článku Zmluvy nevzťahuje povinnosť zachovávania dôvernosti a poskytnúť jej takú súčinnosť, 

akú od nej možno rozumne očakávať tak, aby druhá Zmluvná strana mohla v prípade potreby 

zasiahnuť. V prípade, že predchádzajúce informovanie nebude možné, Zmluvná strana sa 

zaväzuje o sprístupnení Dôverných informácií informovať druhú Zmluvnú stranu bez 

zbytočného odkladu po ich sprístupnení. 

 

Článok 8 

Kontaktné osoby, komunikácia a doručovanie 

8.1 Kontaktné osoby Zmluvných strán a ich e-mailové adresy na účely zasielania oznámení 

týkajúcich sa tejto Zmluvy sú: 

 

Za ZSE: 

vo veciach technických: 

Meno:  Dušan Gajdoš 

e-mail:  XX 

tel. kontakt: XX 

Za Klienta: 

vo veciach technických: 

Meno:  Ing. Jozef Ježovič 

e-mail:  XX  

tel. kontakt: XX 

8.2 Každú zmenu kontaktných osôb, e-mailových adries kontaktných osôb alebo identifikačných 

údajov uvedených v záhlaví tejto Zmluvy je Zmluvná strana povinná písomne oznámiť druhej 

Zmluvnej strane bez zbytočného odkladu, najneskôr však do štrnástich (14) dní odkedy k tejto 

zmene došlo. Uzavretie dodatku, predmetom ktorého bude zmena kontaktných osôb, e-

mailto:jezovic.jozef@slposta.sk
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mailových adries kontaktných osôb alebo identifikačných údajov uvedených v záhlaví tejto 

Zmluvy nie je potrebné. 

 

8.3 Zmluvné strany sa dohodli, že akékoľvek dokumenty a oznámenia doručované v súvislosti 

s touto Zmluvou budú zasielané prostredníctvom e-mailových správ z e-mailových adries 

kontaktných osôb. Zaslanie e-mailovej správy z e-mailovej adresy príslušnej kontaktnej osoby 

sa na účely tejto Zmluvy považuje za zachovanie písomnej formy, pokiaľ nie je v tejto Zmluve 

výslovne uvedené inak. 

 

8.4 E-mailová správa sa považuje za doručenú, ak bola preukázateľné odoslaná na e-mailovú 

adresu kontaktnej osoby príslušnej Zmluvnej strany. Ak kontaktná osoba odosielajúca e-

mailovú správu obdrží oznámenie o nedoručení e-mailu kontaktnej osobe druhej Zmluvnej 

strany, e-mailová správa sa považuje za nedoručenú a je potrebné ju odoslať, a to aj 

opakovane. 

 

8.5 Všetky dokumenty a oznámenia v súvislosti s touto Zmluvou môžu Zmluvné strany doručovať 

aj v listinnej podobe poštou alebo osobne, a to na adresu Zmluvnej strany, ktorej sa písomnosť 

týka, uvedenú v Zmluve alebo na adresu jej sídla zapísanú v obchodnom registri. Ak Zmluvná 

strana, ktorá je adresátom odmietne písomnosť prevziať, považuje sa písomnosť za doručenú 

dňom odopretia jej prevzatia. Ak adresát písomnosti nie je v mieste jej doručenia zastihnutý, 

považuje sa písomnosť za doručenú tretím (3.) dňom od jej uloženia na pošte, aj keď sa adresát 

o jej uložení nedozvie. 

 

8.6 Zmluvné strany sa dohodli, že oznámenia a písomnosti týkajúce sa zmeny alebo zániku tejto 

Zmluvy ako aj faktúry, musia byť doručované výhradne v listinnej forme poštou ako doporučená 

zásielka alebo osobne. 

 

8.7 V prípade, že počas platnosti Zmluvy dôjde u Zmluvných strán k zmene identifikačných alebo 

registračných údajov (zmena registrácie DPH, názvu, sídla, bankového spojenia a pod.), je 

Zmluvná strana, ktorá túto zmenu vykonala povinná oznámiť tieto skutočnosti druhej Zmluvnej 

strane do 10 dní od vykonanej zmeny. V prípade nedodržania tohto ustanovenia zodpovedá v 

plnom rozsahu za škodu tá Zmluvná strana, ktorá túto povinnosť voči druhej Zmluvnej strane 

nedodržala. 

 

Článok 9 

Spoločné a záverečné ustanovenia 

 

9.1 Klient je oprávnený postúpiť práva a/alebo povinnosti vyplývajúce z tejto Zmluvy na tretiu osobu 

len s predchádzajúcim písomným súhlasom ZSE. 

 

9.2 Meniť alebo dopĺňať text tejto Zmluvy je možné len formou písomných dodatkov, ktoré budú 

platné, ak budú riadne potvrdené a podpísané oprávnenými zástupcami oboch Zmluvných 

strán, pokiaľ v tejto Zmluve nie je uvedené inak. 

 

9.3 Zmluvné strany sa dohodli, že ak na základe tejto Zmluvy alebo v súvislosti s ňou vznikne 

ktorejkoľvek zo Zmluvných strán pohľadávka, tak splatnosť tejto pohľadávky bude tri (3) dni odo 

dňa doručenia výzvy druhej Zmluvnej strany na splnenie tejto pohľadávky, ak táto Zmluva 

eustanovuje inak alebo pokiaľ vo výzve na splnenie tejto pohľadávky nebude uvedená iná 

(dlhšia) lehota. 



 
Parafy:  

ZMLUVA O SPOLUPRÁCI PRI POSKYTOVANÍ SLUŽIEB ZSE DRIVE 

Garant:                                                

UP –SDČ – PRLČ 

 

Číslo v CEEZ:  

1217/2023 

Klasifikácia informácií: 

*V*     

Strana 10/10 

 

 

 

 

9.4 Klient podpisom Zmluvy potvrdzuje, že je oboznámený so skutočnosťou, že ZSE sa pri riadení 

svojich obchodných činností a vzťahov riadi princípmi zakotvenými v Etickom kódexe ZSE, 

ktorého znenie je zverejnené na internetovej stránke http://www.skupinazse.sk/sk/O-

spolocnosti/Etika-a-transparentnost.  Klient sa zaväzuje dodržiavať rovnaké zásady pri riadení 

svojich obchodných činností a pri riadení svojich vzťahov s tretími osobami. 

9.5 Zmluvné strany sa dohodli, že ich vzájomné vzťahy založené touto Zmluvou, prípadne jej 

neplatnosťou, zrušením, alebo porušením záväzkov z nej vyplývajúcich (vrátane záväzkov na 

náhradu škody), sa budú spravovať slovenským právnym poriadkom, predovšetkým 

Obchodným zákonníkom. 

 

9.6 Zmluvné strany si na riešenie sporov zo svojho zmluvného vzťahu založeného touto Zmluvou 

alebo jej neplatnosťou, zrušením alebo porušením záväzkov z nej vyplývajúcich, vrátane sporov 

z nároku na náhradu škody dohodou zakladajú právomoc slovenských súdov. Táto právomoc 

je výlučná. Zmluvné strany potvrdzujú, že dohoda o právomoci podľa tohto bodu Zmluvy sa 

neuzatvorila výlučne v prospech niektorej Zmluvnej strany. 

 

9.7 Ustanovenia Zmluvy sú oddeliteľné. Ak sa počas trvania zmluvného vzťahu stane akékoľvek 

ustanovenie Zmluvy (alebo jeho časť) neplatné alebo nevynútiteľné v dôsledku zmeny platných 

právnych predpisov, nebude tým dotknutá platnosť ani vynútiteľnosť ostatných ustanovení tejto 

Zmluvy a Zmluvné strany sa zaväzujú rokovať s cieľom úpravy zmluvného vzťahu v zmysle 

novej právnej úpravy a nahradiť dotknuté ustanovenia novými, určenými právnou úpravou resp. 

zmenou tak, aby bol zachovaný účel Zmluvy a zámery Zmluvných strán obsiahnuté v pôvodných 

ustanoveniach. 

 

9.8 Táto Zmluva je vyhotovená v štyroch (4) rovnopisoch v slovenskom jazyku, z ktorých dva (2) 

rovnopisy sú určené pre Klienta a dva (2) rovnopisy pre ZSE.  

 

9.9 Zmluvné strany si túto Zmluvu starostlivo prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak slobodnej 

a vážnej vôle byť touto Zmluvou viazaní túto Zmluvu prostredníctvom osôb oprávnených konať 

v ich mene alebo prostredníctvom ich zástupcov vlastnoručne podpísali. 

 

Slovenská pošta, a.s.      Západoslovenská energetika, a.s. 

 

V Bratislave, dňa _________________   V Bratislave, dňa _________________ 

 

 

______________________________   ________________________________ 

Ing. Elena Hegerová, PhD.                                               Západoslovenská energetika, a.s.          
riaditeľka úseku financií                                                    Meno: Mgr. Juraj Krajcár 
Slovenská pošta, a.s.                             Funkcia: člen predstavenstva 
                               

  

                  

________________________________                         ________________________________ 

Ing Tibor Fóti                                                                    Západoslovenská energetika, a.s                                                              

riaditeľ úseku prevádzky                                                  Meno: Ing. Martin Mlynarovič                                                    

Slovenská pošta, a.s                                                        Funkcia: vedúci úseku výstavby a e-mobility 

                                                                                                        a prevádzky e -mobility 

 

http://www.skupinazse.sk/sk/O-spolocnosti/Etika-a-transparentnost. 
http://www.skupinazse.sk/sk/O-spolocnosti/Etika-a-transparentnost. 

